
ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

SZABADSÁ* 

A REJTÉLYES LÁDA 
fflfat/ fO / Cj I r ta : H A L Á S Z P É T E R 

M e g l á t o g a t t a m New York - i m ű t e r m é b e n Bod
n á r Bertalant , a f e s tőművész t , megtekintet tem 
uj képe i t s azt a k ísér le t i rövidf i lmjé t , amelyet 

kü lönleges e l j á rássa l ké sz í t e t t s 
amelynek eredeti fény-kompo-
ziciói valamilyen furcsa, vízió
szerű v i l á g ű r - u t a z á s r a röp í t ik 
az embert, é g i t e s t e k robbannak, 
üs tökösök c ikáznak , csillagok 
szü le tnek s halnak, izzó szinek 
s fények láva-ömlésének szüne t 
len á r a d a t á b a n . Lehet, hogy er
rő l szól a k i s f i lm , lehet, hogy 
m á s r ó l , az i lyen modern m ű f a j i 

p rózában való megszövegezése 
l ehe te t l enségge l . Miről szól egy 

e z i m f ó n i a ? Mindenki s z á m á r a más ró l . B o d n á r 
m ű v é s z e t é b e n különösképpen becsülöm a k isér le -
t ező-kedve t és b á t o r s á g o t : roppantul fogékony 
e r re a mai , gyorsan vál tozó kor ra s arra vágy ik , 
'hogy e kor t fejezze k i m u n k á i b a n . Bodná r az, ak i 
az i t té lő magyar művészek közö t t szellemileg 
t a l á n l e g i n k á b b otthonos New Yorkban, a vá ros 
f u r c s a s á g a , gyorsan mu ló divatai , o lykor hóbor t 
j a i nem r i a s z t j á k és t a sz í t j ák , de i n k á b b vonzzák 
é s v izsgá lódásra kész te t ik . 

Igazi művész i v i l ágpo lgá r let t ebből a szabolcs
megyei k isközségből e l s zá rmazo t t fes tőből , ak i 
t izenhat esz tendős k o r á b a n kö l tözö t t fel Balsáról 
Budapestre, sz ínekre , é lmények re , t u d á s r a éhe
sen, Rudnay Gyula növendéke vol t , de a l ig mele
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gedett meg a fővá rosban , m á r továbbá l l t Parisba. 
A balsai pa ra sz t f i ú azzal kezdte, hogy eredeti 
ö t l e t t e l lepte meg Par i s t : első k iá l l í t á sá t é j fé lkor 
ny i to t ta meg. Paris, amely azt hiszi ö n m a g á r ó l , 
hogy m á r semmi m e g l e p e t é s nem é r h e t i , ezú t t a l 
meg lepődö t t , o lyannyira , hogy a k i á l l í t á s meg
n y i t á s á r a lovas rendőr -osz tago t kellett k ivezényel 
n i . Éjfél i t á r l a t : i lyen m é g nem vol t Parisban. 

— F ő k é n t fe jekrő l k é s z ü l t f e s t m é n y e k e t állí
t o t t am k i azon az é j szaka i t á r l a t o n — mondja 
B o d n á r — akkor az vo l t az e r ő s s é g e m : fejek 
fes té se . Arcok, emberi k i fe jezések , fu rcsák , von
zók, t a sz í tók , b a r á t s á g o s a k és r iasz tók . V o l t a 
képek közöt t egy arc, amelynek ezt a cimet 
ad tam: Éj fé l . Különös , elvont, távol i és sejtelmes 
arc: csakugyan az éjfél r e j t é l y e s é s kiismerhetet
len h a n g u l a t á t á r a s z t v a . Ezt a k é p e m e t egy h indu 
vásá ro l t a meg. 

Pa r i sbó l H a v a n n á b a k e r ü l t Bodná r , o t t ú j szerű 
m e t s z e t - t e c h n i k á j á v a l a ra to t t rendkívü l i f e l tű 
n é s t és müve i r e p r o d u k c i ó j á t hatalmas albumban 
jelentette meg egy kubai k iadó . H á r o m esz t endő 
múlva , az ö t v e n e s évek ele jén vándoro l t be Bod
n á r Bertalan az E g y e s ü l t Á l l amokba . I t t fe j lő
dé sének uj á l lomása i gyors ü t e m b e n k ö v e t t é k 
e g y m á s t : a metszeteket impresszionista képek 
köve t t ék , majd különleges butortervek, most 
pedig az absztrakt k i fe jezésmód felé fordul fe
szü l t f igyelemmel. Kísér le tez ik vele. B o d n á r r a 
nem lehet azt mondani, hogy "absztrakt f e s t ő v é " 
vál t , nem lehet b e s k a t u l y á z n i , iszonyodik m i n 
denféle " i z m u s t ó l " , művész i k é n y s z e r z u b b o n y n a k 
t e k i n t i mindet. De arra tö reksz ik , hogy m e g é r t s e 
az absztraktot s a l á t s zó lag é r t h e t e t l e n b e n föllelje 
az é r t e lme t . É r d e k e s pé ldá t mond erre : 
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— N é h á n y nappal ezelőt t elmentem egy kiál l í 
t á s r a . J á r v a a t á r l a t szobái t , egyszerre csak belép
tem egy szobába, amelynek közepén egy nagy, 
fekete láda á l lo t t . A láda magasabb vol t , m in t 
az ember s akkora, hogy a l ig maradt hely a t á r 
l a t - l á toga tók s z á m á r a köz te s a fa lak közö t t . A z 
emberek, ak ik be lép tek ebbe a he ly i ségbe s kö
z ö t t ü k j ó m a g a m is, k íváncs ian n y ú j t o g a t t á k a 
nyakukat , hogy v a l a m i k é p p e n beleselkedjenek: 
m i van a l ádában . De a l áda oly magasan tor
nyosult mindenki fölé, hogy lehetetlen vo l t bele
pi l lantani . E k k o r elindultak az emberek, hogy 
k ö r ü l j á r j á k és felfedezzék a l áda t i t k á t . De, mon
dom, oly t e r ebé lye s volt , hogy csak a falhoz 
lapulva lehetett k ö r ü l j á r n i . H á t u k k a l t e h á t a fa l 
hoz lapultak az emberek s ugy, oldalazó lép tekke l 
o s o n t á k körü l ú j r a meg ú j ra , de h i ába , minden 
oldalról csak a kiismerhetetlen fekete l áda sima 
és á t h a t o l h a t a t l a n lapjai meredtek r á j u k . Haza
j ö t t e m e r r ő l a k iá l l í tásról , annyira felkavart a 
dolog, hogy nem tud tam elaludni. M i ez? — 
t é p e l ő d t e m magamban — s z é l h á m o s s á g ? T r ü k k ? 
S z e m f é n y v e s z t é s ? M á s n a p ú j r a elmentem a kiál
l í t á s ra , harmadnap ú j r a . Leküzdhe t e t l enü l von
zott a fekete láda. S akkor egy napon, amint o t t 
á l l t a m egymagamban a k iá l l í t ás i he ly iségben, a 
falhoz tapadva, szembe a fekete l á d á v a l : egy
szerre m e g é r t e t t e m . Ez a fekete l áda az é l e t e t 
je lképezi . A k íváncs i ság , amellyel az emberek a 
nyakukat n y ú j t o g a t j á k , hogy belepillanthassanak 
s m e g l á s s á k : mi t re j t — vo l t aképpen az é le t t e l , a 
holnapokkal szemben é rze t t m o h ó k íváncs i ságga l 
azonos. De m i n t ahogyan a j övő t á t h a t o l h a t a t l a n 
falak r e j t i k előlünk, u g y a n ú g y a fekete l áda t i t k a 
is k i f ü r k é s z h e t e t l e n . Falhoz lapulva, h á t u n k k a l 
t á m a s z t é k o t , b i z tonságo t keresve osonunk k ö r ü l 
ú j r a és ú j r a az é le t r e j t é lye i és t i t k a i körü l , 
de mindenfe lő l ugyanaz a zá r t , merev t i la lom, 
ugyanaz a k i f ü r k é s z h e t e t l e n s é g mered vissza 
r á n k . Nos . . . — mondja mosolyogva B o d n á r — 
az én s z á m o m r a ez t e h á t ennek a fekete l á d á n a k 
a mondan iva ló j a . Lehet, hogy m á s n a k m á s t ek
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mond. De ami fontos: az, hogy gondolkozásra, 
töprengésre késztet , m á g n e s k é n t vonz, kérdést 
ad föl és feleletet köve te l . Ez a modern m ű v é s z e t 
lényege. Semmit nem k iná l készen. Nem szolgál ja 
föl t á l cán ö n m a g á t : ez vagyok, ezt jelentem, ezt 
ábrázolom. A mai zaklatott , kereső , t ö p r e n g ő , 
va júdó, ö n m a g á v a l is annyiszor m e g ü t k ö z ő v i l ág
nak ez az egyik u ra lkodó ki fe jezés i f o rmá ja . 

Mindebben lehet e g y e t é r t e n i B o d n á r r a l s lehet 
nem e g y e t é r t e n i , ő m a g a is szereti a v i t á t , az 
e l l e n t m o n d á s t : olyankor t ű z b e j ön és sz ínesen, 
é rdekesen védi az á l l á spon t j á t . Ennek a sz ínes és 
s zó rakoz ta tóan sz iporkázó s t í l u sának köszönhe t i , 
hogy annyi b a r á t j a vol t s van. M ű t e r m e fa lán 
képek sorakoznak e g y m á s mel le t t : az egyiken 
Salvatore Da l i t á r s a s á g á b a n , a m á s i k o n J á v o r 
P á l l a l : i rók, színészek, zenészek, fes tők, m i n d 
megfordultak s megfordulnak B o d n á r m ű t e r m é 
ben. A leg je l lemzőbbnek r e á a r e j t é lyes l ádáva l 
kapcsolatos l eküzdhe te t l en , égő k í v á n c s i s á g á t vé
lem. Ez a k í v á n c s i s á g k i sé r i vég ig egész é l e t é n : 
Balsáról Pestre, P e s t r ő l Parisba, P a r i s b ó l K u b á 
ba, onnan A m e r i k á b a . Hogy m i a művésze t , azt 
nehéz megfogalmazni, de hogy a lapve tő m o t í 
vuma az é le t te l szembeni emész tő k íváncs i ság , az 
bizonyos. Először megtudni , hogy m i van a r e j 
t é lye s l ádában — s a z t á n elmondani mindenkinek. 
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